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Hebrew inscription
on limestone

Sinai 115

Hebrews from Bethel

1800 BC

Year 18 of Amenemhat ||
(1842 BC High chronology)

(Gen 13:3)

S ofdBethelfthe]Belovedis

Translation by Douglas Petrovich from “The world's Oldest Alphabet”, 2016
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Explanation:

This inscription names the
Hebrews as being from

the Levant (ie. foreigners)

and specifically, from Bethel,
which incredibly is called

‘the beloved”, All the patriarchs
viewed Bethel as their capital
city before the Exodus

See Gen 12:8; 13:3; 28:16-22
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Hilda & William Matthew Flinders Petrie
Serabit-el-Khadim, Egypt, 1905 AD
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“Six Levantines: Hebrews of Bethel, the Beloved”.



Douglas Petrovich “The world’s Oldest Alphabet”, 2016
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Explanation: n D -
This inscription makes posmumous reference to viz
Asenath, who is listed in Gen 41:45 as the wife of petrov! c“
Joseph. Given the date, Asenath would be dead O 3 J © Doug'a®
Her garden house, common in antiquity, was V13 \'8
renovated and as “it came to life” so did Asenath vir ™
aihelhouselofgthelvineyardfof
Asenath itsfinnenmosinoom
CRERVEEL They have ceme o Bia?
Translation by Douglas Petrovich from “The world's Oldest Alphabet”, 2016
Hilda & William Matthew Flinders Petrie . e
Wadi Nasb, Egypt, 1905 AD www.bible.ca/manuscripts
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“The house of the vineyard of Asenath and its innermost room are

engraved. They have come to life.”
Douglas Petrovich “The world’s Oldest Alphabet”, 2016
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e Qinol 349 2 1480 BC
Exodus Oppression:
Fear of Hebrew population

Translation by Douglas Ptrovich from “The world’s Oldest Alphabet”, 2016
L he¥Soughtfoccasionktolcutfawayltolbarnrenness

louggreat lougswellingfwithout
iheylvearnnedkfoy Bkt

brothersiwaskthoroughlyldesE
against their
Raboutfafcry;

No2s Yo CEOR
Biblical Hebrew Transcription

Explanation: Y LS N RN T
This inscription is part of a collection <
of pessimistic and negative texts.
See also Sinai 357, 353, 360 )
Given the dating of 1480 BC, it is 9
a perfect match for the oppression <
of the Hebrews by the Egyptians %,
who feared their large population.

See Exodus 1:8-10 Ot
Hilda & William Matthew Flinders Petrie . 2015 e
Serabit-el-Khadim, Egypt, 1905 AD www.bible.ca/manuscripts
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“He Sought occasion to cut away to barrenness our great number,

our swelling without measure They yearned for Hathor, but the quiver



of our brothers was thoroughly despised, so he performed terror

against their quiver and brought about a cry of wailing.”
Douglas Petrovich “The world’s Oldest Alphabet”, 2016
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ceme - Sinal 397 1480 BE
Hebrew Exodus Oppression
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J Q:.\ *  Translation by Douglas Pelrowch from The world S Oldesl Alphabet 2016

Explanation:

This inscription is part of a collection
of pessimistic and negative texts.
See also Sinai 349, 353, 360

Given the dating of 1480 BC, itis

a perfect match for the oppression
of the Hebrews by the Egyptians. N
See Exodus 1:8-14 NS 4
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Hilda & William Matthew Flinders Petrie . -
Serabit-el-Khadim, Egypt, 1905 AD www.bible.ca/manuscripts
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“A curse of 100-fold has passed through our people. A swooping has
befallen us. A mutitude has surrounded us. My father was completely

depleted by the king.”
Douglas Petrovich “The world’s Oldest Alphabet”, 2016
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e Qinal 360 1460 BC
Exodus Oppression:
The Year of Hardship

Translation by Douglas Petrovich from “The world s Oldest Alphabet”, 2016
hMan! ou annived
have een priunedfoff

i @ yeer (o erpek?®

“The Egyptians made their
lives bitter with hard labor
and God heard their groaning.”
(Exodus 1:14, 2:23-24)
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Biblical Hebrew Transcription

Explanation:
This inscription is part of a collection
of pessimistic and negative texts.
See also Sinai 349, 353, 357

Given the dating of 1480 BC, it is

a perfect match for the oppression
% of the Hebrews when they groaned

! after a particularly bad year
‘ See Exodus 1:14, 2:23-24.

Hilda & William Matthew Flinders Petrie . °
Serabit-el-Khadim, Egypt, 1905 AD www.bible.ca/manuscripts
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“Oh Man, you have arrived. You have been pruned off, in a year to

forget.”

Douglas Petrovich “The world’s Oldest Alphabet”, 2016
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s Sinal 353 1480 BE
Exodus Oppression:

The Groanings of the Hebrews
Translation by Douglas Petrovich from “The world's Oldest Alphabet”, 2016
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3 “They made a molten calf, worshiped = =
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Biblical Hebrew Transcription AN Q Mj -
Explanation: B X ¥ ‘“t":
This inscription is part of a collection of pessimistic - - s B
texts. See Sinai 357, 349, 360. Their worship of 1t b L =) -
Baalath failed to protect them, (see Sinai 345) L0 DY -
so they worshipped one of the Egyptian sun gods == 1‘_ “Q
Al Sinai they revert to worshipping Baalath as the - - N ¢
golden calf (cow goddess Hathor) who defeated N\\'_V‘Q~ N s
gypt on their behalf See Ex 32: Neh 9:18; Acts 7:41. . ]
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agralanl L paall AU (ol agidans g cilend) Glad) Ll Cauas 2

Cuiilad) e o (3 1480 Ao ygas L »



lgaly
e e Umand . copadl cualis (0 ) Jaad))dlay) Sasad) cuilS . uily O g<il gl Gl
Nidieed 7oA o ¢ uadd) ay Jiiad cad A ghia Lugdy
“It is a time to be hopeless. The Lady (Baalath) had organized for
battle. We banded together to remain with heads held high. We

celebrated a festival of the sun, which came out in order to hold us

back.”

Douglas Petrovich “The world’s Oldest Alphabet”, 2016
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s Sinoal 345 1480 B¢
“The Rosetta Sphynx”

Hebrew Hathor Worship & Aaron’s Golden Calf

Translation by Douglas Petrovich from “The world's Oldest Alphabet”, 2016

Sinai 345b SHelwholisllioved the) tadyas
A C‘g Sinai 345a

Translation of Egyption: ~ 125%.
h o L o e “Boloved of Hathor, la& of turquoise™ N A
- .- Middle Egyption Transcription R 3 o 5

: '; INTOSEE%" ey HUhr (nbi) mfkt e S

“I threw the gold in
the fire and out
popped this calf.”
(Exodus 32:24)

V planoﬂon: iz
‘ A ‘3\ We call this bilingual inscription J
> “The Rosetta Sphynx” because

"ovich 2015

<
%
2 — \$ Hebrew Translation:
= ! . s 3 1 1 - ho is loved
% SRS ST rew Translation: 11 NS identical inscriptions By the Lody~
2 2Ny weskth s the | In Middle Egyptian and Hebrew ) o
® strength of the Lady™ is part of a collection. It proves L
that the Hebrews worshipped b
Il H e Lot s
g ey vy Hathor before Sinai and was oF; £y
! )

nh,';; o 9N Aaron's golden Calf: Ex 32:24.
X oy Biblical Hebrew Transcription 13 R 1 3 pbpn

Hilda & William Matthew Flinders Petrie - : 2!
Serabit-el-Khadim, Egypt, 1905 AD www.bible.ca/manuscripts
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“He who is loved by the Lady” [Lady = Baalath = Hathor]

Douglas Petrovich “The world’s Oldest Alphabet”, 2016



el s 130 Liauly a3 Jaad) Sabuay (o ilia 15308 Judlpua] ondi 3l gl Ll A
SR S5 LaS M) Jand) Saluad Aspu |gaa) (ge il disg dupl) B agag s A

32 oA

e daga cilagl 138 20y

Sinai 375a

Sinai 361

Sinai 351

b Vil agle cuals il Las )

28 15 08 (e slw ("A’ (oG ;W*‘ aléas)

culd Lol AL8 cildliza) Jadd

Sinai 375a dag!

2o Aapadl) Al AU Lga sl B 21l Guda GILEKS) (o 2016 raewd B s
Olsis il il g gl

©all b Cipd LS Gig s a8


https://www.drghaly.com/articles/display/14614

The Society | Seience News

Science News for Students Student Science

ScienceNews

LATEST MOST VIEWED

Medicaid-expanding
states had fev
cardiovascular deaths
than other states

er

Siberians who set the
stage for the first
Americans

50 years ago, scientists
wanted to build solar

panels on the moon

Physicists have finally
figured out how
pentaquarks are built

In afirst, magnetic fields
have been spotted
between two galaxy
clusters

Almost all healthy people
harbor patches of
mutated cells

Support Science Journalism

Search Science News...

NEWS LANGUAGE, ARCHAEOLOGY

Oldest alphabet
identified as Hebrew

BRUCE BOWER

LETTER STONE Inscriptions in stone slabs from Egypt, including this specimen dating to
almost 3,500 years ago, contain the world’s oldest alphabet, which one researcher now
argues was an early form of Hebrew. New translations of these inscriptions contain
references to figures from the Bible, including Moses.

SAN ANTONIO — The world's earliest alphabet, inscribed on
stone slabs at several Egyptian sites, was an early form of Hebrew,
a controversial new analysis concludes.

Israelites living in Egypt transformed that civilization’s
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Hot Topics THE WOMEN'S WOR

DIGGING HISTORY - Published December 5,2016

Hebrew may be world's oldest alphabet

By Walt Bonner, | Fox News

00000

A photo of Sinai 3754, a stone slab from Egypt, which is now located in the Harvard Semitic Museum. This photo ins the name Ahi h (Exodus
31:6) on the two horizontal lines. (Credit: Douglas Petrovich)

The oldest recorded alphabet may be Hebrew. According to a controversial new study by archaeologist and
ancient inscription specialist Douglas Petrovich, Israelites in Egypt took 22 ancient Egyptian hieroglyphs and
turned them into the Hebrew alphabet over 3,800 years aqgo.
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Serabit el-
Khadim

Dvnastv 18

Petrovich's electronic drawing of Sinai 375a, which includes the separation of words and identification of proto-consonantal letters with biblical/modern
Hebrew letters next to them (Credit: Douglas Petrovich).

Harvard Semitic Museum & (¥} 15250 (85 Sinai 3752 lgau) & 022y
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e Sinal 375a 1480 BC

Oholiab son of Ahisamach Indwelling of the Holy Spirit
Gift of Wisdom & Knowlege to build Ark of Covenant
Translation by Douglas Petrovich from “The world's Oldest Alphabet”, 2016

piheJoverseedofiMineralsyAhisamach'

\ “I Myself have appointed Oholiab, the son of Ahisamach and in the
Ex 31:6 hearts of all who are skiliful | have put skill" (Ex 31:1-11; 35:30-35)

Explanation:
This inscription names Ahisamach, a master craftsman at the turquoise mines.
His son, Oholiab had learned the skill from his father and chosen to be filled with the

supernatural gift of the Holy Spirit of knowledge and wisdom. Notice the text

says that those who were already skilled, would be given supernatural skill.
Wisdom Oholiab was the son of the boss at the mining operation at Serabit el-Khadim.

Knowledge in order to build the tabernacle furniture like the ark of the covenant. The same thing

happened on Pentecost in 33 AD when the twelve apostles

received the same indwelling/gift of the Holy Spirit.
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“The overseer of Minerals, Ahisamach”
Douglas Petrovich “The world’s Oldest Alphabet”, 2016
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Credit: Douglas Petrovich, teaches Ancient Egypt at Wilfred Laurier

University
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Stop seeing this ad

Is Hebrew the world's first alphabet?
Israelites in Egypt may have turned
hieroglyphs into letters 3,800 years
ago

- Dr Douglas Petrovich looked at 16 Hebrew letters from Egyptian tablets

- He combined earlier identifications of some letters in the ancient alphabet with
his own interpretation of disputed letters create the 'Hebrew 1.0’ script

- He found names of three biblical figures - Asenath, Ahisamach and Moses

- But the theory is controversial as some historians dispute the Israelites’
presence in Egypt, and others suggest the biblical dates used are unreliable

By ABIGAIL BEALL FOR MAILONLINE
PUBLISHED: 10:00 EDT, 7 December 2016 | UPDATED: 02:11 EDT, 8 December 2016
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Romain K. Butin, “The Protosinaitic Inscriptions,” Harvard Theological Review 25/2 (1932): pl. 1f

A photo of Sinai 361, located in the Cairo Museum. This photo contains the name Moses (M-Sh,
the two fullest letters on the smaller fragment of the inscription) at the bottom of the first
vertical column



Sinai 361 Serabit el-Khadim

Dynasty 18
(ca, 1446 BC)

An electronic drawing of Sinai 361, which includes the separation of words and identification
of proto-consonantal letters with biblical or modern Hebrew letters next to them. Dr
Petrovich's translation of Sinai 361 is: 'Our bound servitude had lingered. Moses then
provoked astonishment. It is a year of astonishment, because of the Lady.’
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Moses Inscription
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Explanation: Ex 1-13
This describes the oppression of Israel under the
18th dynasty pharaohs and the ten plaé)ues of Egypt
which caused astonishment in 1446 BC. Israel was pagan
as seen in the Lady is Baalat, the cow-goddess “Hathor"
which Israel worshipped while Moses delayed on Sinai
Moses stopped at Succoth and sent for the Hebrew miners at nearby Serabit el-Khadim, Do
This inscription was made by the miners in 1446 BC when they left the mines to join their fellow Hebrews at Succoth.
Israel travelled day and night (Ex 13:21) so Succoth was day 2-3 since leaving Goshen on way to the Red Sea crossing at

onday s lingered!
[Moseskthen) astonishment:
Iifisfa ot ofgthe

Translation by Douglas Petrovich from “The world’s Oldest Alphabet”, 2016
Hilda & William Matthew Flinders Petrie . o
Serabit el-Khadim, Egypt, 1905 AD www.bible.ca/manuscripts

F
® Douglas Petrovich 2012
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'Our bound servitude had lingered. Moses then provoked

astonishment. It is a year of astonishment, because of the Lady.”
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